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Boran na mwana na ye ya mwasi babimi mpo
na kotambola.

• • •

Boran og dottera hans går ein tur.
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Bakomi na nganda, mpe bakoti.

• • •

Dei kjem til ein kafé, og går inn.
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Na nganda, mosali ya nganda alakisi bango
esika ya kovanda.

• • •

I kafeen viser kelneren dei eit bord.
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Boran asengi kafé.

• • •

Boran bestiller ein kaffi.
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Mwana na ye ya mwasi asengi masanga ya
sukali.

• • •

Dottera hans bestiller ein brus.
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Mosali ya nganda amemeli bango oyo basengi.

• • •

Kelneren kjem med det dei har bestilt.
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Atie masanga ya sukali na kopo.

• • •

Han heller brusen i eit glas.
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Ameli masanga ya sukali.

• • •

Ho drikk brusen.
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Boran atie sukali na kafé na ye.

• • •

Boran tar sukker i kaffien sin.

10



Abaloli kafé.

• • •

Han røyrer i kaffien.
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Ameli yango.

• • •

Han drikk han.
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Boran asengi ntalo ya kofuta.

• • •

Boran ber om rekninga.

13



Afuti mosali ya nganda.

• • •

Han betaler kelneren.

14



Boran na mwana na ye ya mwasi babimi na
nganda.

• • •

Boran og dottera hans drar frå kafeen.

15
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